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A hard nut to crack. 

Twardy orzech do zgryzienia 

All is not gold that glitters.Nie to 
złoto, co się świeci. 

All’s well that ends well. 
Wszystko dobre, co się dobrze 

konczy. 

 

All roads lead to Rome. Wszystkie 
drogi prowadzą do Rzymu 

As you make your bed, so you must 

lie in it. 
Jak sobie pościelisz, tak się wyśpisz. 

 

Better are small fish than an empty 

dish. 
Lepszy rydz niż nic. 

Better late than never. 
Lepiej późno niz wcale. 

 

Easier said than done. 
Łatwiej powiedzieć, niz zrobić. 

Clothes do not make the man 

Nie szata zdobi człowieka. 

Life is not a bed of roses. 

Życie nie jest różami usłane. 

Don’t make a mountain out of a 
molehill. 

Robić z igły widły. 
 

The early bird catches the worm. 

Kto rano wstaje, temu Pan Bóg daje 

An eye for an eye and a tooth for a 
tooth. 

Oko za oko, ząb za ząb. 
 

Fall out of the frying pan into the 
fire. 

Wpaść z deszczu pod rynnę. 

Never too much of a good thing. 

Dobrego nigdy za wiele. 
 

To look for a needle in a hay- stack. 

Szukać igły w stogu siana. 

Haste makes waste. 
Pospiech to strata czasu.(Spiesz się 

powoli) 

 

In the dark all cats are grey. 
W nocy wszystkie koty są czarne. 

It’s easy to be wise after the event. 

Mądry Polak po szkodzie. 
 

It’s no use crying over spilt milk. 

Co się stało, to się nie odstanie. 

Let sleeping dogs lie. 

Nie wywołuj wilka z lasu. 
 

Like father ,like son. 

Jaki ojciec, taki syn. 

Never look a gift horse in the 
mouth. 

Darowanemu koniowi w zęby się nie 
zagląda. 

 

Necessity is a mother of invention. 
Potrzeba jest matką wynalazku. 



One swallow doesn’t make the 
summer. 

Jedna jaskółka nie czyni wiosny. 
 

Out of sight, out of mind. 
Czego oczy nie widzą, tego sercu nie 

żal. 

Rome was not built in a day. 
Nie od razu Kraków zbudowano. 

 

Strike while the iron is hot. 
Kuj żelazo, póki gorące. 

Too many cooks spoil the broth. 
Gdzie kucharek sześć, tam nie ma 

co jeść. 
 

When the cat’s away the mice will 
play. 

Myszy harcują, gdy kota nie czują. 

There is no place like home. 
Wszędzie dobrze, ale w domu 

najlepiej. 

 
 

There’s no smoke without fire. 
Nie ma dymu bez ognia. 

 


